
Multilingual installation manuals and owner’s manual

https://www.toshiba-carrier.co.jp/global/manual/rbc-amsu52-e.htm

[ългарски] Изтегляне на Ръководство за монтаж и Ръководство на потребителя / 
[Česky] Stažení Instalační příručky a Uživatelské příručky / [Dansk] Download af 
installationsvejledning og brugervejledning / [Deutsch] Installationshandbuch und 
Bedienungsanleitung herunterladen / [Ελληνικά] Λήψη εγχειριδίου εγκατάστασης και 
εγχειριδίου κατόχου / [English] Installation manual and Owner’s manual Download / 
[Español] Descarga del Manual de instalación y del Manual del propietario / [Eesti] 
Paigaldusjuhendi ja kasutusjuhendi allalaadimine / [Suomi] Asennusohjeiden ja 
käyttöohjeiden lataaminen / [Français] Téléchargement du manuel d'installation et du 
manuel du propriétaire / [Hrvatski] Preuzimanje Instalacijskog priručnika i Vlasničkog 
priručnika. / [Magyar] Telepítési kézikönyv és Felhasználói kézikönyv letöltése / [Italiano] 
Download del Manuale di installazione e del Manuale dell'utilizzatore / [한국어] 설치 
설명서 및 사용자 설명서 다운로드 / [Latviešu] Uzstādīšanas rokasgrāmatas un lietotāja 
rokasgrāmatas lejupielāde / [Norsk] Nedlasting av installasjonsveiledning og 
bruksanvisning / [Nederlands] Installatiehandleiding en Handleiding downloaden / [Polski] 
Pobieranie Instrukcji instalacyjnej oraz Instrukcji użytkownika / [Português] Download do 
Manual de instalação e Manual do Proprietário / [Română] Descărcarea Manualului de 
instalare și a Manualului proprietarului / [Русский] Скачать Руководство по установке и 
Руководство пользователя / [Slovensky] Stiahnutie Montážnej príručky a Užívateľskej 
príručky / [Slovenščina] Prenos navodil za montažo in navodil za uporabo / [Svenska] 
Nedladdning av installationshandbok och bruksanvisning / [Türkçe] Kurulum kılavuzu ve 
Kullanıcı kılavuzu İndirme / [中文] 安装手册和用户手册下载

Български

Наименование на модела:

RBC-AWSU52-E
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Кабелен дистанционен контролер
Ръководство на потребителя

• Преди да използвате климатика, моля, прочетете внимателно цялото Ръководство на потребителя и се 
уверете, че сте го разбрали, за да можете да използвате продукта правилно и правилно.

• След като прочетете това ръководство, запазете го на разположение за всички потребители за бъдещи 
справки. Ако потребителят се смени, уверете се, че сте предоставили ръководството на новия потребител.

• Когато използвате дистанционното 
управление RBC-AWSU52, RBC-AMSU52-E, 
правете справка с това ръководство.

• За информация, която не е свързана с 
дистанционното управление, направете 
справка с „Ръководство на потребителя“, 
предоставено с климатика.

За търговска употреба
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1 Предпазни мерки за безопасност
• В този раздел са описани мерките за безопасност, за да се предотврати нараняване на потребителите и 
други хора, както и повреда на имущество.

• „Обяснение на обозначенията“ обяснява категориите нива на опасност и увреждане, които могат да 
настъпят при неправилно боравене, а „Обяснение на символите“ дава значението на символите.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
Предупреждения при инсталиране

Предупреждение относно операциите

Обяснение на обозначенията Обяснение на символите

ПРЕДУПРЕЖ-
ДЕНИЕ

Това показва, че ако не се спазват
указанията от предупреждението, може
да се стигне до сериозно телесно
нараняване (*1) или смърт, когато не се
работи правилно с продукта.

Знакът  указва забранено действие.
Конкретното забранено действие се
обозначава с пиктограма или предупредителен
текст, поставен в символа или до него.

ВНИМАНИЕ

Това означава, че неспазването на
указанията в предупреждението може да
доведе до сериозни телесни
наранявания (*2) или материални щети
(*3), ако с продукта се работи
неправилно.

Този  знак посочва задължително действие,
действие, което трябва да се извърши.
Същинското съдържание на инструкциите е
обозначено с картинка или текст, поставен в
символа или до него.

*1: Сериозно телесно увреждане означава загуба на зрение,
нараняване, изгаряне, токов удар, счупване на кост, отравяне и
други наранявания, които оставят последици, и наранявания,
които изискват хоспитализация или продължително
амбулаторно лечение.

*2: Средни телесни наранявания са рани, изгаряния, поражения от
електрически ток и други увреждания, при които не се изисква
лечение в болница или дълго извънболнично лечение.

*3: Материални щети означават щети на сгради, домакинства,
домашни животни или любимци.

Пиктограмата вътре в „ “ и близкият текст
показват допълнителна информация за
предупрежденията.

Заявка за монтаж

• За монтажа, се посъветвайте се с Вашия търговец на дребно или с професионалист.
Монтажът изисква специализирани технически познания.
Опитите за самостоятелен монтаж и неправилното му извършване могат да доведат до пожар, 
токов удар, нараняване или изтичане на вода.

Използвайте 
специализирани 

продукти.

• Използвайте само продукти, посочени от Toshiba Carrier
Използвайте само продукти, определени за опции от Toshiba Carrier. Използването на други 
непосочени продукти може да доведе до пожар, токов удар или изтичане на вода.
Ангажирайте специалист с монтажа.

Изключване на 
захранването

• Ако възникне проблем (например миризма на изгоряло), спрете работа, изключете ключа за 
захранването и се свържете с Вашия търговец на дребно
Продължаването на работата, докато проблемът не е отстранен, може да доведе до пожар, токов 
удар или неизправност.
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ВНИМАНИЕ
Предпазни мерки при работа

Забранено

• Не работете с превключвателите с мокри ръце
Това може да доведе до токов удар.

Изключване на 
захранването

• Преди почистване на устройството, спрете работата и изключете захранването
Вътрешните вентилатори се въртят много бързо и могат да причинят нараняване.
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2 Описание на терминологията
Терминология Описание

Енергоспестяваща работа 
(Energy saving operation) Работи с климатици с намален капацитет на работа, за да пести енергия.

Икономичен режим (Saving 
operation)

Работи за пестене на енергия, като автоматично коригира зададената температура 
в рамките на определен диапазон, така че да няма голяма загуба на комфорт.

Плавно охлаждане (Soft 
Cooling)

Работи за намаляване на усещането за течение (усещане за прекалено хладно), 
когато е зададено „Охлаждане (Cool)“, като коригира ъгъла на жалузите и потиска 
производителността.

Задаване на лимит за темп. 
(Set temp. range limit)

Тази функция ограничава диапазона на температурата, която може да се настрои от 
дистанционното управление.

Връщане назад (Return back) Ако някога настройката на температурата бъде променена, тази функция я връща 
към предварително зададената температура след изтичане на определено време.

Двойно зададена точка Тази функция задава индивидуалните настройки за температура за „Охлаждане 
(Cool)“ и „Затопляне (Heat)“, когато е зададена операция „Авт. (Auto)“.

Свързване на група Метод за свързване на няколко вътрешни устройства, като 1 група към едно и също 
дистанционно управление.

Главно устройство 
Дистанционно управление 
(Header remote controller), 
Подчинено устройство 
Дистанционно управление 
(Follower remote controller)

За да използвате 2 дистанционни управления за 1 вътрешно устройство (или 1 
група), едното от дистанционните управления трябва да бъде настроено като 

„Главно устройство Дистанционно управление (Header remote controller)“, а другото 
– като „Подчинено устройство Дистанционно управление (Follower remote controller)“.
Задаване на „Главно устройство Дистанционно управление (Header remote 
controller)“: Може да работи с всички функции.
Задаване на „Подчинено устройство Дистанционно управление (Follower remote 
controller)“: Не може да работи с всички функции. (За функциите, които не могат да 
се управляват, вижте ръководството за монтаж.)

Нощна работа (Night operation) Тази настройка намалява работния шум на външното устройство.

Автоматична решетка
Всмукателна решетка на вътрешното устройство, която се повдига или спуска 
автоматично чрез операции на дистанционното управление, например при 
почистване на филтъра.

Пречиствател за въздуха (Air 
purifier)

Това е функция за пречистване на въздуха, която е вградена във вътрешното 
устройство или може да бъде закупена отделно и добавена.

Самопочистване
Тази функция извършва операция „Вентилатор (Fan)“ след операциите „Охлаждане 
(Cool)“ и „Изсушаване (Dry)“, за да запази вътрешността на вътрешното устройство 
суха и чиста.

Топлообменник въздух-въздух
Вентилационно устройство (продукт) с функция за топлообмен въздух-въздух 
(функции за намаляване на загубите на студен или топъл въздух, дължащи се на 
вентилацията, чрез топлообмен при засмукване и извеждане).

Топлообменник (Heat 
exchange) Тази вентилация се извършва чрез обмен на топлина.

Топлинно продухване през 
нощта

Тази функция изхвърля навън топлината, която се намира в помещението, след като 
е спряна операцията „Охлаждане (Cool)“.
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3 Преди употреба
Когато използвате климатика за първи път или променяте настройките, следвайте процедурите по-долу. 
От следващия път, просто натиснете [ ВКЛ./ИЗКЛ. (ON/OFF)], за да започнете работа според 
настройките.

Подготовка
Включете прекъсвача на захранването.
Когато захранването е включено, на дисплея на дистанционното управление се появява „ “.
* Дистанционното управление няма да работи за около 3 минута след включване на захранването. Това не е 
неизправност.

ИЗИСКВАНЕ
• По време на употреба, дръжте прекъсвача на захранването включен.
• Когато възобновявате използването на климатика след дълъг период на неизползване, включете прекъсвача на 
захранването поне 12 часа преди да започнете работа.

4 Имена на частите и функции

* Показаните тук екрани са примерни. Извежданото съдържание може да се различава в зависимост от използваните 
настройки на средата.

1 Бутон [ меню (Menu)]
Показва „Меню (Menu)“.
(Страница 19)

2 Бутон [ Зад./Фикс.]
Коригира и прилага настройките.
Начините за използване са показани на екрана.

3 Бутон [ Назад (Return)]
Изтрива избора.
Начините за използване са показани на екрана.

4 Бутони [ ] и [ ]
Променя настройките и избира елементи.

5 Бутони [ ] и [ ]
Избира елементи на настройката.
Другите начини за използване са показани на 
екрана.

6 Бутон [ ВКЛ./ИЗКЛ. (ON/OFF)]
Стартира и спира свързаните устройства.

1
2
3

6

4

5

Датчик за
температурата на
помещението

Работна LED светлина
Свети по време на работа.

Етикет с името на модела
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BG
■Типове и конфигурация на главния екран
• Когато е свързан с климатик, на екрана се показва основният екран на климатика, а когато е свързан с 
топлообменник въздух-въздух, на екрана се показва основният екран на топлообменника въздух-въздух.

• Когато е свързан към двата климатика и към топлообменниците въздух-въздух, можете да превключвате 
екраните, като натиснете [ ] или [ ] на всеки от основните екрани.

Основен екран на климатика

Натиснете бутон [ ] или [ ].

Главен екран на топлообменник 
въздух-въздух
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Ръководство на потребителя
■Основен екран на климатика
Този екран е за потвърждаване или промяна на настройките, които се използват всеки ден, като 
температура, режим на работа, скорост на вентилатора и посока на въздушния поток.
Можете да проверите текущото състояние според елементите за настройка в долната част на екрана.
Можете да превключите елементите на настройките, като натиснете [ ] и [ ], и да ги промените, като 
натиснете [ ] и [ ].

ЗАБЕЛЕЖКА
• Настройката на температурата се променя в главния екран.
• В зависимост от модела, функциите и елементите, които не могат да бъдат настроени, не са показани.
• По време на промяната на настройките, ако натиснете [ Назад (Return)] или ако няма операции с бутон за около 

60 секунди, се връща главният екран.

Елементи за настройка
• Текущо избраният елемент се осветява в черен цвят.
• Можете да превключвате елементите, като натиснете [ ] и [ ].
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BG
Превключване между детайлен дисплей и опростен дисплей (само за главния 
екран на климатика)
Можете да промените главния екран на опростен дисплей, в зависимост от настройката „Режим на 
показване (Display mode)“. За подробности относно промяната на „Режим на показване (Display mode)“, 
вижте „Настройка на дисплея (Display setting)“ в „Първоначална настройка (Initial setting)“ в „Ръководство за 
монтаж“.
Детайлният дисплей се задава като фабрична настройка по подразбиране.

Детайлен дисплей (фабрична настройка по подразбиране)

Опростен дисплей

*1: „  Подготовка за отопление“
Показва се, когато операцията „Затопляне (Heat)“ стартира или когато цикълът на размразяване работи.
Докато иконата е показана, вътрешният вентилатор спира или се включва „Вентилатор (Fan)“.

„  Подготовка за работа“
Това може да бъде показано на някои модели.

„  Подготовка за работа с вентилацията“
Показва се, докато топлообменникът въздух-въздух е в режим на готовност.
Когато това се показва, топлообменникът въздух-въздух остава спрян.

(*1)

На опростения дисплей са показани само някои икони.

(*1)
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■Главен екран на топлообменник въздух-въздух
Показва се, когато са свързани топлообменници въздух-въздух. Този екран служи за наблюдение на 
състоянието на въздуха и за настройване на скоростта на вентилатора и режима на вентилация.
Можете да проверите текущото състояние според елементите за настройка в долната част на екрана.
Можете да превключите елементите на настройките, като натиснете [ ] и [ ], и да ги промените, като 
натиснете [ ] и [ ].

*1: Вътрешна температура
*2: Вътрешна влажност
*3: Температура на подавания въздух
*4: Външна температура

ЗАБЕЛЕЖКА
• Екранът „Вентилационен монитор (Ventilation monitor)“ е основният екран.
• В зависимост от модела, функциите и елементите, които не могат да бъдат настроени, не са показани.
• По време на промяната на настройките, ако натиснете [ Назад (Return)] или ако няма операции с бутон за около 

60 секунди, се връща главният екран.

Елементи за настройка
• Текущо избраният елемент се осветява в черен цвят.
• Можете да превключвате елементите, като натиснете [ ] и [ ].

(*3)

(*4)(*1)
(*2)

„  Подготовка за работа с вентилацията“
Показва се, докато топлообменникът въздух-въздух е в режим на 
готовност.
Когато това се показва, топлообменникът въздух-въздух остава спрян.
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■Списък с иконите

▼Климатик

*1: Вижте Ръководство за монтаж на Кабелен дистанционен контролер.

▼Топлообменник въздух-въздух
• Показва се само, когато са свързани топлообменници въздух-въздух.
• За подробности относно функцията за вентилация, направете справка с Ръководство на потребителя на 
топлообменника въздух-въздух.

Показва се, когато „Енергоспестяваща 
работа (Energy saving operation)“ е „ВКЛ. 
(ON)“.
(Страница 42)

Показва се, когато „Таймер (Timer)“ е „ВКЛ. 
(ON)“.
(Страница 25, 29)

Показва се, когато датчикът на 
дистанционното управление е настроен. (*1)

Показва се, когато е зададено „Заключване 
на жалузите (Louver lock)“.
(Страница 24)

Показва се, когато „Нощна работа (Night 
operation)“ е „ВКЛ. (ON)“.
(Страница 37)

Показва се, когато е време за техническо 
обслужване на филтъра.
(Страница 38, 64)

Показва се, когато операциите се заключват 
от централното управление. (*1)
(Страница 59)

Показва се когато операцията „Плавно 
охлаждане (Soft Cooling)“ е „ВКЛ. (ON)“.
(Страница 53)

Показва се, когато „Икономичен режим 
(Saving operation)“ е „ВКЛ. (ON)“.
(Страница 46)

Показва се за около 3 секунди при промяна 
на режима на работа в екрана „Режим 
(Mode)“, когато режимът на работа е 
ограничен.

Показва се когато функцията Bluetooth® е 
„ВКЛ. (ON)“. Направете справка с 
Ръководство на потребителя за функцията 
Bluetooth® относно функциите на Bluetooth®.

Показва се когато функцията „Пречиствател 
за въздуха (Air purifier)“ е „ВКЛ. (ON)“.
(Страница 62)

Показва се при възникване на код за 
проверка. (*1)

Показва се при възникване на код за 
известие. (*1)
За подробности се свържете с вашия 
търговец.

Достига зададената температура и се 
показва, докато се поддържа стайната 
температура.

Показва се, когато към климатика работи 
предлагано в търговската мрежа 
вентилационно устройство, свързано към 
климатика.

Автоматично (Automatic) 24-часова вентилация

Заобикаляне (Bypass) Топлинно продухване през нощта

Топлообменник (Heat exchange)
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5 Основни операции

Климатик

■Операции

■Промяна на зададената температура

ЗАБЕЛЕЖКА
• За диапазона на температурите, които могат да бъдат зададени, вижте <Задаване на лимит за темп. (Set temp. range 

limit)>. (Страница 44)
• Настройката на температурата не може да се промени, когато е зададен „Вентилатор (Fan)“.
• Ако работният режим е настроен на „Авт. (Auto)“ и е зададена двойна контролна точка, вижте <Индивидуални настройки 
на температурата за „Охлаждане (Cool)“ и „Затопляне (Heat)“ в автоматични режими на работа (двойно зададена 
точка)>. (Страница 60)

1 Натиснете [ ВКЛ./ИЗКЛ. (ON/OFF)], 
за да започнете работа
Работната LED светлина свети.

2 Натиснете [ ] и [ ], за да изберете 
елемента, който искате да промените.
Можете да промените следните елементи.
Задаване на температури (Страница 13)
Режим на работа (Страница 14)
Скорост на вентилатора (Страница 14)
Посока на въздушния поток (Страница 15)

3 За да спрете операциите, натиснете 
отново [ ВКЛ./ИЗКЛ. (ON/OFF)]

1 Натиснете [ ] и [ ], за да 
превключите на екрана „Задаване на 
темп. (Set temp.)“.

2 Натиснете [ ] и [ ] за промяна на 
настройките за температура
Натиснете [ ], за да увеличите и натиснете 

[ ], за да намалите зададената температура.
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■Смяна на режима на работа

ЗАБЕЛЕЖКА
В зависимост от модела на вътрешното устройство, режимите на работа, които не могат да бъдат зададени, не са 
показани.

■Промяна на скоростта на вентилатора

ЗАБЕЛЕЖКА
• Когато режимът на работа е „Вентилатор (Fan)“, не можете да изберете „Авт. (Auto)“.
• Скоростта на вентилатора, която може да бъде настроена, варира в зависимост от свързаното вътрешно устройство.
• „ “ се показва, когато се комбинира с вътрешно устройство, на което не може да се работи с „Скорост на вентилатора 

(Fan Speed)“.

1 Натиснете [ ] и [ ], за да 
превключите на екрана „Режим (Mode)“.

2 Натиснете [ ] и [ ], за да изберете 
режим на работа

1 Натиснете [ ] и [ ], за да 
превключите на екрана „Скорост на 
вентилатора (Fan Speed)“.

2 Натиснете [ ] и [ ], за да изберете 
скоростта на вентилатора

Авт. 
(Auto)

Затопля-
не (Heat)

Изсуша-
ване 
(Dry)

Охлажда-
не (Cool)

Вентила-
тор (Fan)

Авт. (Auto)

Висока

Средна +

Средна

Ниска +

Ниска
– 14 –



Ръководство на потребителя
■Промяна на посоката на въздушния поток
• Ако свързаните вътрешни устройства имат жалузи, на главния екран на климатика се показва 
хоризонталната икона на жалузите.

• Ако свързаните вътрешни устройства имат вертикални жалузи, тогава иконата за вертикалните жалузи 
се показва на основния екран на климатика.

* За моделите, които имат само ляво-дясно насочени жалузи, те се управляват като хоризонтални жалузи на 
дистанционното управление.

Посока нагоре/надолу: Хоризонтални жалузи

Посока наляво/надясно: Вертикални жалузи

1 Натиснете [ ] и [ ], за да 
превключите към екрана „Посока на 
въздушната струя (Wind direction)“ 
(хоризонтални жалузи)

2 Натиснете [ ] и [ ], за да изберете 
посока на въздушния поток

1 Натиснете [ ] и [ ], за да 
превключите към екрана „Посока на 
въздушната струя (Wind direction)“ 
(вертикални жалузи)

2 Натиснете [ ] и [ ], за да изберете 
посока на въздушния поток

(1) (2) (3) (4) (5) Завъртане

Режим на работа Регулиращи се ъгли
Затопляне (Heat), 
Вентилатор (Fan), Авт. 
(Auto) (Затопляне (Heat))

(1), (2), (3), (4), (5), 
Завъртане

Охлаждане (Cool), 
Изсушаване (Dry), Авт. 
(Auto) (Охлаждане (Cool))

(1), (2), (3), Завъртане

* Дисплей по време на завъртане

(1) (2) (3) (4)

(7) Завъртане(6)(5)

* Дисплей по време на завъртане
– 15 –



Ръководство на потребителя

BG
Спиране на завъртането

ЗАБЕЛЕЖКА
• Когато работният режим е „Охлаждане (Cool)“ или „Изсушаване (Dry)“, хоризонталните жалузи сочат надолу, но не 
спират на позиции (4) или (5). Ако въртенето е спряно в позиция (4) или (5), жалузите се движат до позиция (3) и 
след това спират.

• Когато е зададено „Заключване на жалузите (Louver lock)“, се показва „ “. (Страница 24)

1 По време на операция за въртене, 
натиснете [ ] и [ ], за да 
превключите на екран „Посока на 
въздушната струя (Wind direction)“.

2 Натиснете [ ] или [ ].
Когато бъде натиснато [ ] или [ ], жалузите 
спират в позиция.

При натискане на [ ] на дисплея, когато 
въртенето е отменено, жалузите преминават в 
позиция за посока на въздушен поток (1), при 
натискане на [ ] жалузите преминават в 
позиция (3) по време на операция „Охлаждане 
(Cool)“ или „Изсушаване (Dry)“ и преминават в 
позиция (5) по време на операция „Вентилатор 
(Fan)“ или „Затопляне (Heat)“, а вертикалните 
жалузи преминават в позиция (7).

* Дисплей при отмяна на въртенето (нагоре/
надолу)
Вентилатор (Fan), Затопляне (Heat)

* Дисплей при отмяна на въртенето (нагоре/
надолу)
Охлаждане (Cool), Изсушаване (Dry)

* Дисплей при отмяна на въртенето (наляво/
надясно)
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Топлообменник въздух-въздух

■Регулиране на скоростта на вентилатора
ЗАБЕЛЕЖКА
Фабричната настройка по подразбиране за скоростта на вентилатора („Подаван въздух (Supply air) > Изпускан въздух 
(Exhaust air)“ или „Подаван въздух (Supply air) < Изпускан въздух (Exhaust air)“) е деактивирана. Деактивираните 
елементи на настройката не се показват. За да я активирате, се свържете с Вашия доставчик (търговски 
представител).

1 Натиснете [ ] и [ ], за да 
превключите на екрана „Скорост на 
вентилатора (Fan speed)“.

2 Натиснете [ ] и [ ], за да изберете 
скорост на вентилационния вентилатор

*1:  Когато е зададена опцията „Подаван въздух 
(Supply air) > Изпускан въздух (Exhaust air)“
Обемът на подавания към вътрешността въздух е 
по-голям от обема на изхвърляния навън въздух.

*2:  Когато е зададена опцията „Подаван въздух 
(Supply air) < Изпускан въздух (Exhaust air)“
Обемът на изхвърляния навън въздух е по-голям 
от обема на подавания към вътрешността въздух.

Авт. (Auto)

(*1)

Висока

Средна

Ниска

(*2)
Разбалансиране
Висока

Разбалансиране
Средна

(*1) (*2)
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Ръководство на потребителя

BG
■Настройки на режима на вентилация

■Настройка за овлажняване

■Меню на вентилацията

1 Натиснете [ ] и [ ], за да 
превключите на екрана „Режим (Mode)“.

2 Натиснете [ ] и [ ], за да изберете 
режим на вентилация.

1 Натиснете [ ] и [ ], за да 
превключите на екрана „Овлажняване 
(Humidification)“

2 Натиснете [ ] и [ ], за да изберете 
„Авт. (Auto)“ или „ИЗКЛ. (OFF)“

1 Натиснете [ ] и [ ], за да отидете до 
екрана за настройка на функциите на 
менюто.

2 Натиснете [ ] и [ ], за да изберете 
функциите от менюто.

3 Натиснете [ Зад./Фикс.].
Появява се екран за потвърждение.

4 Натиснете [ Зад./Фикс.].
Върнете се към екрана за настройка на 
функцията на менюто.

Заобикаляне 
(Bypass)

Автоматично 
(Automatic)

Топлообменн
ик (Heat 

exchange)
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6 Практически дейности

Как да работите с менютата

1 Натиснете [ меню (Menu)]

2 Натиснете [ ] и [ ], за да изберете 
елемент.
Избраният елемент се осветява в черен цвят.

3 Натиснете [ Назад (Return)]
Показва се „Меню (Menu)“.

4 Натиснете [ Назад (Return)]
Върнете се към основния екран.
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BG
■Списък на менюто
меню (Menu)

1. Индивидуални жалузи (Individual louver) ............................................................ (Страница 22)

2. Настройка на жалузи (Louver setting) ............................................................ (Страница 23)

1. Тип завъртане (Swing type) .................................. (Страница 23)

2. Заключване на жалузите (Louver lock) .................................. (Страница 24)

3. Таймер (Timer) ............................................................ (Страница 25)

1. Таймер за изключване (Off timer) .................................. (Страница 26)

2. Таймер за включване (On timer) .................................. (Страница 27)

3. Таймер за напомняне за изключване (Off 
reminder timer) .................................. (Страница 28)

4. Таймер за график (Schedule timer) ............................................................ (Страница 29)

1. Таймер за график (Schedule timer) .................................. (Страница 30)

2. Настройка на състояние (Condition setting) .................................. (Страница 31)

3. Настройки за празници (Holiday setting) .................................. (Страница 35)

4. Действие преди HEX (Pre-HEX operation) .................................. (Страница 36)

5. Нощна работа (Night operation) ............................................................ (Страница 37)

6. Нулиране на знака за филтър (Filter sign reset) ............................................................ (Страница 38)

7. Автоматична решетка (Auto grille) ............................................................ (Страница 40)

8. Енергоспестяване (Energy saving) ............................................................ (Страница 41)

9. Монитор (Monitor) ............................................................ (Страница 47)

10. Първоначална настройка (Initial setting) ............................................................ (Страница 48)

1. Часовник (Clock) .................................. (Страница 49)

2. Име на стаята (Name of room) ......... Вижте Ръководство за монтаж на
Кабелен дистанционен контролер.

3. Настройка на дисплея (Display setting) ......... Вижте Ръководство за монтаж на
Кабелен дистанционен контролер.

4. Контраст на екрана (Screen contrast) .................................. (Страница 49)

5. Осветление и светодиод (Light & LED) .................................. (Страница 50)

6. Звук (Sound) .................................. (Страница 50)
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10. Първоначална настройка (Initial setting) 
(продължава) ............................................................ (Страница 48)

7. Ключ за заключване (Key lock) .................................. (Страница 51)

8. Настройка на парола (Password setting) ......... Вижте Ръководство за монтаж на
Кабелен дистанционен контролер.

9. Основен/Подчинен (Header/Follower) ......... Вижте Ръководство за монтаж на
Кабелен дистанционен контролер.

10. Език (Language) ......... Вижте Ръководство за монтаж на
Кабелен дистанционен контролер.

11. Натиснете и задръжте за 4 сек. (Press & hold 
4 sec.)

......... Вижте Ръководство за монтаж на
Кабелен дистанционен контролер.

12. Лятно време (Summer time) ......... Вижте Ръководство за монтаж на
Кабелен дистанционен контролер.

13. Синхронизиране на часовника (Clock 
synchronisation)

......... Вижте Ръководство за монтаж на
Кабелен дистанционен контролер.

14. Bluetooth (Bluetooth) Вижте Ръководство на потребителя на
Bluetooth® функцията.

11. Вентилация (Ventilation) ............................................................ (Страница 52)

1. Работа на вентилацията (Ventilation 
operation) .................................. (Страница 52)

2. Скорост на вентилатора (Fan speed) .................................. (Страница 53)

3. Режим (Mode) .................................. (Страница 53)

4. 24 ч вентилация изкл (24h ventilation off) .................................. (Страница 53)

5. Таймер за график (Schedule timer) .................................. (Страница 54)

12. Плавно охлаждане (Soft Cooling) ............................................................ (Страница 55)

13. Датчик за заетост (Occupancy sensor) ............................................................ (Страница 56)

14. Консумация на енергия (Power consumption) ............................................................ (Страница 57)

15. Информация (Information) ............................................................ (Страница 59)

Информация за модела (Model information) .................................. (Страница 59)

Сервизна информация (Service information) .................................. (Страница 65)
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BG
■1. Индивидуални жалузи (Individual louver) (Избор на посока 
на въздушния поток за всеки отвор за въздух)

Можете да зададете посоката на въздушния поток за всеки изход на вътрешните устройства, които имат 4-
посочно изхвърляне на въздуха.

ЗАБЕЛЕЖКА
• В зависимост от модела на вътрешното устройство, е възможно тази функция да не е налична.
• Тази функция може да се зададе само докато климатикът работи.

ЗАБЕЛЕЖКА
• За модели, които нямат „Индивидуални жалузи (Individual louver)“, се показва съобщението „Няма функция (No 

function)“.
• Натиснете [ ] или [ ] по време на въртене, за да спрете жалузите и да отмените въртенето, натиснете [ ] 
или [ ], за да изберете посока на потока на въздух.

• За групови връзки, вижте <Когато няколко вътрешни устройства са свързани като група (групова връзка)>. 
(Страница 61)

• Когато е зададено „Заключване на жалузите (Louver lock)“, се показва „ “. За този жалуз не може да се настрои 
„Индивидуални жалузи (Individual louver)“. (Страница 24)

1 В „Меню (Menu)“ (Страница 19), изберете 
„Индивидуални жалузи (Individual 
louver)“ и натиснете [ Зад./Фикс.].

2 Натиснете [ ] и [ ], за да изберете 
жалузи.

3 Натиснете [ ] и [ ], за да изберете 
посока на въздушния поток
За подробности, вижте <Промяна на посоката на 
въздушния поток>. (Страница 15)

4 Натиснете [ Назад (Return)]
Върнете се в „Меню (Menu)“.

▼4-посочно изпускане на въздуха ▼Компактно 4-посочно изпускане на въздуха

Жалуз 1 Жалуз 2 Жалуз 3 Жалуз 4 Всички жалузи

Електрически
управляващ блок

Тръба за
хладилния

агент

Тръба за
източване

Позиция за 
монтаж на 
приемника

Електрически
управляващ

блок

Тръба за източване Тръба за хладилния 
агент

Позиция за 
монтаж на 
приемника
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■2. Настройка на жалузи (Louver setting) (Избор на вид 
въртене или закрепване на жалузите)

ЗАБЕЛЕЖКА
В зависимост от модела на вътрешното устройство, е възможно тази функция да не е налична.

Тип завъртане (Swing type)
Можете да изберете измежду 3 вида режима на въртене: „Стандарт (Standard)“, „Двойни (Dual)“ или „Цикъл 
(Cycle)“.

ЗАБЕЛЕЖКА
• За модели, които нямат „Настройка на жалузи (Louver setting)“, се показва съобщението „Няма функция (No 

function)“.
• Натиснете [ Назад (Return)], за да не поправяте промените, така че условията да са както преди промените и се 
върнете към екрана „Настройка на жалузи (Louver setting)“.

• За групови връзки, вижте <Когато няколко вътрешни устройства са свързани като група (групова връзка)>. 
(Страница 61)

1 В „Меню (Menu)“ (Страница 19), изберете 
„Настройка на жалузи (Louver setting)“ и 
натиснете [ Зад./Фикс.].

2 Натиснете [ ] и [ ], за да изберете 
„Тип завъртане (Swing type)“, след което 
натиснете [ Зад./Фикс.].

3 В екрана „Тип завъртане (Swing type)“, 
натиснете [ ] и [ ], за да изберете 
режим.
По отношение на „Тип завъртане (Swing type)“, 
вижте Ръководство на потребителя на 
вътрешното устройство.

4 Натиснете [ Зад./Фикс.]
Върнете се към екрана „Настройка на жалузи 

(Louver setting)“.

5 Натиснете [ Назад (Return)]
Показва се „ “.
При извършване на групови връзки, се показва 
екранът за избор на устройства, така че 
натиснете [ Назад (Return)], за да се покаже 
„ “.
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BG
Заключване на жалузите (Louver lock) (Фиксиране на ъгъла на жалузите)
Можете да настроите и закрепите ъгъла на жалузите поотделно за всеки отвор за въздух.

ЗАБЕЛЕЖКА
• За модели, които нямат „Настройка на жалузи (Louver setting)“, се показва съобщението „Няма функция (No 

function)“.
• Натиснете [ Назад (Return)], за да не поправяте промените, така че условията да са както преди промените и се 
върнете към екрана „Настройка на жалузи (Louver setting)“.

• За да отмените „Заключване на жалузите (Louver lock)“, натиснете [ ] и [ ], за да настроите незаключване на 
жалузите за ъгъла на жалузите на всяка жалуза.

• Когато режимът на работа е „Охлаждане (Cool)“ или „Изсушаване (Dry)“, извършването на „Заключване на жалузите 
(Louver lock)“ в положение (4) или (5) може да доведе до кондензация.

• За групови връзки, вижте <Когато няколко вътрешни устройства са свързани като група (групова връзка)>. 
(Страница 61)

• Когато е зададено „Заключване на жалузите (Louver lock)“, се показва „ “.

1 В „Меню (Menu)“ (Страница 19), изберете 
„Настройка на жалузи (Louver setting)“ и 
натиснете [ Зад./Фикс.].

2 Натиснете [ ] и [ ], за да изберете 
„Заключване на жалузите (Louver lock)“, 
след което натиснете [ Зад./Фикс.].

3 Натиснете [ ] и [ ], за да изберете 
жалузи.

За броя на вентилационните отвори на всяко 
вътрешно устройство, вижте <Индивидуални 
жалузи (Individual louver) (Избор на посока на 
въздушния поток за всеки отвор за въздух)>. 
(Страница 22) 

4 Натиснете [ ] и [ ], за да изберете 
ъгъла на жалузите (посока на въздушния 
поток).
Натиснете [ ], за да повдигнете жалузите и 
натиснете [ ], за да спуснете жалузите.

5 Натиснете [ Зад./Фикс.]
Върнете се към екрана „Настройка на жалузи 

(Louver setting)“.

6 Натиснете [ Назад (Return)]
Показва се „ “.
При извършване на групови връзки, се показва 
екранът за избор на устройства, така че 
натиснете [ Назад (Return)], за да се покаже 
„ “.

Жалуз 1 Жалуз 2 Жалуз 3 Жалуз 4 Всички жалузи

(1) (2) (3) (4) (5) Жалузите не 
са заключени
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■3. Таймер (Timer) (Настройка на таймер за стартиране или 
спиране на работата)

Избор на тип таймер

ЗАБЕЛЕЖКА
За операциите „Таймер за изключване (Off timer)“ и „Таймер за включване (On timer)“
• „Таймер за изключване (Off timer)“ и „Таймер за включване (On timer)“ се активират само за 1 път.
• „Таймер за изключване (Off timer)“ и „Таймер за включване (On timer)“ не работят при следните условия.
Когато „Таймер за изключване (Off timer)“ и „Таймер за включване (On timer)“ са деактивирани, по време на 
настройките на функциите, по време на централното управление (ако „ВКЛ./ИЗКЛ. (ON/OFF)“ е деактивирано).

• Когато 2 дистанционни управления са свързани, настройките на „Подчинено устройство Дистанционно управление 
(Follower remote controller)“ не могат да бъдат извършени.

• Диапазонът на настройката „Таймер за изключване (Off timer)“ и „Таймер за включване (On timer)“ е минимум 
30 минути и най-много 168 часа (7 дни).

• Натиснете [ Назад (Return)], за да не поправяте промените, така че условията да са както преди промените и се 
върнете към екрана „Таймер (Timer)“.

• Ако има прекъсване на захранването, настройките „Таймер за изключване (Off timer)“ и „Таймер за включване (On 
timer)“ се отменят. (Те стават „ИЗКЛ. (OFF)“.)

• Когато „Таймер за изключване (Off timer)“ и „Таймер за включване (On timer)“ са „ВКЛ. (ON)“, тогава на детайлния 
дисплей се показва „ “.

1 В „Меню (Menu)“ (Страница 19), изберете 
„Таймер (Timer)“ и натиснете [ Зад./
Фикс.].

2 Натиснете [ ] и [ ], за да изберете 
таймера, който искате да настроите.

3 Натиснете [ Зад./Фикс.]
– 25 –



Ръководство на потребителя

BG
Таймер за изключване (Off timer)
Можете да настроите таймера към времето, в което да спре работата на климатика.

ЗАБЕЛЕЖКА
• Климатикът спира да работи, след като зададеното време за „Таймер за изключване (Off timer)“ е изтекло.
• През това време, докато работата на климатика е спряна от „Таймер за изключване (Off timer)“, обратното броене 
на „Таймер за изключване (Off timer)“ продължава, дори ако климатикът бъде спрян и стартиран.

1 В екрана „Таймер за изключване (Off 
timer)“, натиснете [ ] и [ ], за да 
изберете „Таймер за изключване (Off 
timer)“.

2 Натиснете [ ].
Натискането на [ ] отменя настройките.

3 Натиснете [ ] и [ ], за да изберете 
„Таймер (Timer)“.

4 Натиснете [ ] и [ ], за да промените 
часа.
Времето може да бъде зададено на интервали от 

30 минути до 24 часа, както и на интервали от 1 
час след това.

5 Натиснете [ Зад./Фикс.]
Върнете се към екрана „Таймер (Timer)“.

Отброяване на „Таймер за изключване (Off timer)“

Работа Стоп
Настройване на „Таймер 
за изключване (Off timer)“

Спрян ръчно
Работа Стоп

Няма оставащо време в „Таймер 
за изключване (Off timer)“.

Изпълнява се 
ръчно
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Таймер за включване (On timer)
Можете да настроите таймера към времето, в което климатикът да започне да работи.

ЗАБЕЛЕЖКА
• Климатикът започва да работи, след като зададеното време за „Таймер за включване (On timer)“ е изтекло.
• Климатикът спира да работи, щом се зададе време в „Таймер за включване (On timer)“.
• При стартиране на климатика по време на обратното отброяването на „Таймер за включване (On timer)“, „Таймер 
за включване (On timer)“ се променя на „ИЗКЛ. (OFF)“.

1 В екрана „Таймер за включване (On 
timer)“, натиснете [ ] и [ ], за да 
изберете „Таймер за включване (On 
timer)“.

2 Натиснете [ ].
Натискането на [ ] отменя настройките.

3 Натиснете [ ] и [ ], за да изберете 
„Таймер (Timer)“.

4 Натиснете [ ] и [ ], за да промените 
часа.
Времето може да бъде зададено на интервали от 

30 минути до 24 часа, както и на интервали от 1 
час след това.

5 Натиснете [ Зад./Фикс.]
Върнете се към екрана „Таймер (Timer)“.

Отброяване на „Таймер за включване (On timer)“

Работа Стоп
Спиране на работата чрез настройване 
на „Таймер за включване (On timer)“.

Работа
Няма оставащо време в „Таймер за 

включване (On timer)“.

Спиране на работата чрез настройване 
на „Таймер за включване (On timer)“.

Спрян ръчноИзпълнява се 
ръчно

Работа

Отброяване на „Таймер за
включване (On timer)“

Спиране на отброяването на „Таймер за 
включване (On timer)“

Стоп Работа Стоп
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Таймер за напомняне за изключване (Off reminder timer)
Можете да настроите таймера от времето за започване на работа на климатика до времето за спиране.

ЗАБЕЛЕЖКА
• Климатикът започва да работи и след изтичане на зададеното време, климатикът спира да работи.

• „Таймер за напомняне за изключване (Off reminder timer)“ не работи при следните условия.
Когато функцията „Таймер за напомняне за изключване (Off reminder timer)“ е деактивирана, по време на аномалии 
в тестови режим, по време на функционални настройки, докато таймерът е настроен и по време на централното 
управление (ако „ВКЛ./ИЗКЛ. (ON/OFF)“ е деактивирано).

• Когато 2 дистанционни управления са свързани, настройките на „Подчинено устройство Дистанционно управление 
(Follower remote controller)“ не могат да бъдат извършени.

• Диапазонът на настройката „Таймер за напомняне за изключване (Off reminder timer)“ е минимум 30 минути и най-
много 240 часа.

• Натиснете [ Назад (Return)], за да не поправяте промените, така че условията да са както преди промените и се 
върнете към екрана „Таймер (Timer)“.

• Когато „Таймер за напомняне за изключване (Off reminder timer)“ е „ВКЛ. (ON)“, тогава на детайлния дисплей се 
извежда „ “.

1 В екрана „Таймер за напомняне за 
изключване (Off reminder timer)“, 
натиснете [ ] и [ ], за да изберете 
„Таймер за напомняне за изключване (Off 
reminder timer)“.

2 Натиснете [ ].
Натискането на [ ] отменя настройките.

3 Натиснете [ ] и [ ], за да изберете 
„Таймер (Timer)“.

4 Натиснете [ ] и [ ], за да промените 
часа.
Времената могат да бъдат зададени в интервали 
от 10 минути.

5 Натиснете [ Зад./Фикс.].
Върнете се към екрана „Таймер (Timer)“.

Отброяване на „Таймер за напомняне за изключване (Off reminder timer)“

Работа Стоп
Започване 
на работа

Няма оставащо време в „Таймер 
за изключване (Off timer)“.
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■4. Таймер за график (Schedule timer) (Настройка 1-дневен 
график на работа за извършване на операции)

Задайте графика на работа за 1 ден, след което работете с климатика съгласно този график.
Можете да работите по един и същ график всеки ден, независимо от деня от седмицата, („всеки ден (every 
day)“), да работите по различен график всеки ден („седмица (week)“) или да зададете ден без планирани 
операции („Настройки за празници (Holiday setting)“).

ЗАБЕЛЕЖКА
Може да се изисква парола на администратор.

1. На екрана за парола, натиснете [ ] и [ ], за да изберете броя, и 
натиснете [ ] и [ ], за да изберете входния позиция.

2. След като въведете паролата, натиснете [ Зад./Фикс.].

* За първоначалната настройка на администраторската парола, вижте 
първоначалните настройки „Настройка на парола (Password setting)“ в 
Ръководство за монтаж.

Промяната на зададената 
температура в 
зависимост от 
подробните времеви 
периоди е проблемна...
Няма ли по-добър начин?

Таймер
1

Таймер
2

Таймер
3

Таймер
4

Таймер
5

Таймер
6

Таймер
7

Таймер
8

9:00
Стартиране на 
работа при 26 °C

Разрешаване на 
проблема чрез 
използване на 
таймер за 
планиране на 
операциите

Задаване на 
температура

Готовност
10:00

Промяна към 27 °C

14:00
Промяна към 27 °C

17:00
Промяна към 26 °C

21:00
Промяна към 27 °C

23:00
Промяна към 27 °C

18:00
Промяна към 25 °C

12:00
Промяна към 

25 °C

Можете да включвате/изключвате операции и да 
променяте температурата 8 пъти за всеки ден.

27

26

25

24

23

22

9:00 12:00 15:00 18:00 21:00 23:00

Часове за 
изклю

чване В
рем

е за обяд

Часове за 
изклю

чване

В
рем

е на 
вечеря

Часове за 
изклю

чване

(°C)
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ЗАБЕЛЕЖКА
• Таймерът за графика не работи при следните условия.
Когато таймерът за график е деактивиран, почивката е зададена с помощта на таймера за график, часовникът мига 
(не е зададен), по време на аномалии, в режим на тестване, по време на настройки на функциите, докато таймерът 
е зададен и работи, и по време на централно управление (ако „ВКЛ./ИЗКЛ. (ON/OFF)“ е деактивирано)

• Когато 2 дистанционни управления са свързани, настройките на „Подчинено устройство Дистанционно управление 
(Follower remote controller)“ не могат да бъдат извършени.

• Преди „Таймер за график (Schedule timer)“, изпълнете „Часовник (Clock)“. (Страница 49)
• Времето може да се зададе в стъпки от 1 минута.
• Настройката на температурата може да се настрои в диапазон от 18 °C до 29 °C. (Ако е зададен „Задаване на лимит 
за темп. (Set temp. range limit)“, тогава операцията се извършва в рамките на този диапазон)

• Натиснете [ Назад (Return)], за да не поправяте промените, така че условията да са както преди промените и се 
върнете към екрана „Таймер за график (Schedule timer)“.

• Режимът на работа на „Таймер за график (Schedule timer)“ става режим на работа на предишното време на работа.
• Режимите на работа могат да се избират. За подробности, вижте „Настройване на режима на работа на таймера 

(Setting timer operation mode)“ и „Меню за настройка на полетата (Field setting menu)“ в Ръководство за монтаж.
• Когато „Таймер за график (Schedule timer)“ е „ВКЛ. (ON)“, тогава на детайлния дисплей се извежда „ “.

Настройка на таймера на „ВКЛ. (ON)“

1 В „Меню (Menu)“ (Страница 19), изберете 
„Таймер за график (Schedule timer)“ и 
натиснете [ Зад./Фикс.].

2 Натиснете [ ] и [ ], за да изберете 
„Таймер за график (Schedule timer)“.

3 Натиснете [ ], за да изберете „ВКЛ. 
(ON)“.
Натиснете [ ] и изберете „ИЗКЛ. (OFF)“, за да 
отмените настройките.

4 Натиснете [ Зад./Фикс.].
Върнете се към екрана „Таймер за график 

(Schedule timer)“.

Настройка на 
състояние (Condition 
setting)

всеки ден (every day) Работи в един и същи график всеки ден, независимо от деня от 
седмицата.

седмица (week)
Работи със зададен график за 1-седмица, който е различен всеки 
ден от седмицата.
Могат да се регистрират три 1-седмични графика.

Настройки за празници (Holiday setting)
В дните, зададени като „Настройки за празници (Holiday setting)“, не 
се следва таймера на графика, дори ако са зададени да работят по 
„Настройка на състояние (Condition setting)“ в графика.
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Настройка на състояние (Condition setting) (Задаване на график на работа за 1 ден)
Можете да зададете 1-дневен график на работа.
В рамките на 1 график (1 ден) можете да зададете до 8 модела (работа, начален час, настройка на 
температурата).

▼всеки ден (every day) (Един и същ график всеки ден, независимо от деня от седмицата)
Операцията може да се извършва по един и същ график всеки ден, независимо от деня от седмицата.

1 На екрана „Таймер за график (Schedule 
timer)“, натиснете [ ] и [ ], за да 
изберете „Настройка на състояние 
(Condition setting)“, след което натиснете 
[ Зад./Фикс.].

2 Натиснете [ ] и [ ], за да изберете 
„всеки ден (every day)“, след което 
натиснете [ меню (Menu)].
Натиснете [ ] и [ ], за да проверите 
текущите настройки. Настройките се показват в 
8 модела.

3 Натиснете [ Зад./Фикс.]

4 Натиснете [ ] и [ ], за да изберете „--
“ (не е зададено), „ВКЛ. (ON)“, „ИЗКЛ. 
(OFF)“ или „Авт. (Auto)“.

5 Натиснете [ ], за да изберете 
началното време и зададената 
температура.
Ако се показва „--“ (не е зададено), часът и 
температурата не могат да бъдат зададени.

6 Натиснете [ ] и [ ], за да промените 
настройките за време и температура.
Натиснете [ ], за да превключите към 
елемент, който искате да промените.

7 Натиснете [ ], за да преминете към 
следващия шаблон.
Могат да се задават до общо 8 модела.
Направете настройките от стъпките от 4 до 6, за 
да зададете всеки от моделите.

8 Натиснете [ Зад./Фикс.]
Появява се екран за потвърждаване на 
промените.

9 Натиснете [ Зад./Фикс.]
Върнете се към екрана „Таймер за график 

(Schedule timer)“.
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▼седмица (week) (Различен график на всеки ден от седмицата)
Работата може да се извършва по различен график всеки ден от седмицата.

1 На екрана „Таймер за график (Schedule 
timer)“, натиснете [ ] и [ ], за да 
изберете „Настройка на състояние 
(Condition setting)“, след което натиснете 
[ Зад./Фикс.].

2 Натиснете [ ] и [ ], за да изберете 
едно от „седмица (week)1“, „седмица 
(week)2“, „седмица (week)3“ и след това 
натиснете [ меню (Menu)].
Могат да се зададат три „седмица (week)“.
Натиснете [ ] и [ ], за да зададете всяка от 
„седмица (week)1“, „седмица (week)2“ и „седмица 
(week)3“ в стъпки от 4 до 9, и можете да изберете 
една от тях за работа.

Изберете ден и натиснете [ ] и [ ], за да 
проверите настройките за всеки ден.

Натиснете [ ] и [ ], за да проверите 
текущите настройки. Настройките се показват в 
8 модела.

3 Натиснете [ Зад./Фикс.]
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ЗАБЕЛЕЖКА
За да изпълните другите настройки за „седмица (week)“, повторете стъпките от 2 до 9.

4 Натиснете [ ] и [ ], за да изберете 
ден, и след което натиснете [ ].

5 Натиснете [ ] и [ ], за да изберете „--
“ (не е зададена), „ВКЛ. (ON)“, „ИЗКЛ. 
(OFF)“ или „Авт. (Auto)“, и времето и 
настройте температурата.
Натиснете [ ], за да превключите към 
елемент, който искате да промените.

6 Натиснете [ ], за да преминете към 
следващия шаблон.
За всеки ден могат да бъдат зададени общо до 

8 шаблона.

7 Натиснете [ ] и [ ], за да изберете 
ден.

8 Натиснете [ ] и [ ], за да промените 
деня.
(Направете настройките за други дни)
Извършете стъпките от 4 до 8, за да настроите 
всички дни.

9 Натиснете [ Зад./Фикс.]
Показва се съобщение за потвърждение.
• Ако настройките са приемливи, натиснете 

[ Зад./Фикс.].
• За да се върнете към екрана с настройки, 
натиснете [ Назад (Return)].
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▼Изтриване на настройки за ден

▼Копиране на съдържание на предишен ден

ЗАБЕЛЕЖКА
Натиснете [ Назад (Return)], за да не поправяте промените, така че условията да са както преди промените и се 
върнете към екрана „Таймер за график (Schedule timer)“. (Страница 29)

1 Натиснете [ меню (Menu)]

2 Натиснете [ Зад./Фикс.]
Изтриват се графикът за избрания ден.
Натиснете [ Назад (Return)], за да се върнете 
към екрана с настройките на дневния график.

1 Натиснете [ ВКЛ./ИЗКЛ. (ON/OFF)]

2 Натиснете [ Зад./Фикс.]
Копират се настройките на графика за деня, 
предхождащ избрания ден.

Натиснете [ Назад (Return)], за да се върнете 
към екрана с настройките на дневния график.
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Настройки за празници (Holiday setting) (Дни, в които не се работи по график с 
таймер)
Задайте дните от седмицата, когато не се извършва никаква операция в „Таймер за график (Schedule 
timer)“.

ЗАБЕЛЕЖКА
• Операции, различни от операции с таймер по график (като операции с дистанционно управление и централно 
управление), могат да се извършват в дни, дори ако те са зададени като празнични.

• Натиснете [ Назад (Return)], за да не поправяте промените, така че условията да са както преди промените и се 
върнете към екрана „Таймер за график (Schedule timer)“. (Страница 29)

1 На екрана „Таймер за график (Schedule 
timer)“, натиснете [ ] и [ ], за да 
изберете „Настройки за празници 
(Holiday setting)“, след което натиснете 
[ Зад./Фикс.].

2 Натиснете [ ] и [ ], за да изберете 
ден, и натиснете [ ] и [ ], за да 
настроите или изтриете.
В дните, обозначени с „ “, не се извършват 
операции с „Таймер за график (Schedule timer)“.

3 Натиснете [ Зад./Фикс.]
Върнете се към екрана „Таймер за график 

(Schedule timer)“.
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Действие преди HEX (Pre-HEX operation)
Можете да работите с вентилацията, преди климатикът да работи с таймера за график.

ЗАБЕЛЕЖКА
• „Действие преди HEX (Pre-HEX operation)“ не работи при следните условия.

• Ако таймерът за график е настроен на „ИЗКЛ. (OFF)“
• Ако на таймера за график за този ден е зададена функцията „Настройки за празници (Holiday setting)“
• Ако в „Часовник (Clock)“ не са зададени датата и часът (часовникът мига)
• Ако възникне грешка в топлообменника въздух-въздух (кодът за проверка и номерът на вътрешното тяло 
мигат).

• По време на „Тестов режим (Test mode)“
• Докато на дисплея се показва „ “
• Ако „Таймер (Timer)“ е настроен на „ВКЛ. (ON)“ и докато „Таймер (Timer)“ е настроен
• Когато се използва централното управление (когато операциите за пускане и спиране са забранени)

• Те се задават като „ИЗКЛ. (OFF)“ при фабрична настройка по подразбиране.

1 На екрана „Таймер за график (Schedule 
timer)“, натиснете [ ] и [ ], за да 
изберете „Действие преди HEX (Pre-HEX 
operation)“, след което натиснете 
[ Зад./Фикс.].

2 Натиснете [ ] и [ ] за предварително 
избиране на времето за извършване на 
операции.

3 Натиснете [ Зад./Фикс.]
Върнете се към екрана „Таймер за график 

(Schedule timer)“.
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■5. Нощна работа (Night operation) (Намаляване на работния 
шум на външни устройства)

Можете да зададете време за работа, например през нощта, за да дадете приоритет на тишината чрез 
потискане на работния шум на външните устройства.

ЗАБЕЛЕЖКА
Може да се изисква парола на администратор.

1. На екрана за парола, натиснете [ ] и [ ], за да изберете броя, и 
натиснете [ ] и [ ], за да изберете входния позиция.

2. След като въведете паролата, натиснете [ Зад./Фикс.].

* За първоначалната настройка на администраторската парола, вижте 
първоначалните настройки „Настройка на парола (Password setting)“ в 
Ръководство за монтаж.

1 В „Меню (Menu)“ (Страница 19), изберете 
„Нощна работа (Night operation)“ и 
натиснете [ Зад./Фикс.].

2 Натиснете [ ] и [ ], за да изберете 
„Нощна работа (Night operation)“.

3 Натиснете [ ], за да изберете „ВКЛ. 
(ON)“.
Ако изберете „ИЗКЛ. (OFF)“, настройката не е 
завършена.

В зависимост от свързания модел, вместо „LV1 / 
LV2 / LV3“ се показва „ВКЛ. (ON)“, така че може да 
се избере ниво на шума при работа.
(Ниво на шума при работа: LV1 < LV2 < LV3)
За подробна информация се обърнете към 
Вашия доставчик (търговец на дребно).

4 Натиснете [ ] и [ ], за да изберете 
„Начален час (Start time)“.

5 Натиснете [ ] и [ ], за да промените 
часа за стартиране.

6 Натиснете [ ] и [ ], за да изберете 
„Краен час (End time)“.

7 Натиснете [ ] и [ ], за да промените 
часа за спиране.

8 Натиснете [ Зад./Фикс.]
Върнете се в „Меню (Menu)“.
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ЗАБЕЛЕЖКА
• Когато е свързано с модел, за който функцията „Нощна работа (Night operation)“ не е налична, се показва 
съобщението „Няма функция (No function)“. (За модели, за които е налична тази функция, вижте каталозите или 
ръководствата на външните устройства.)

• Ако едно и също време е зададено за „Начален час (Start time)“ и „Краен час (End time)“, тогава устройството работи 
тихо в продължение на 24 часа.

• Докато външното устройство работи тихо, операцията дава приоритет на тишината, така че охлаждането 
(затоплянето) може да е недостатъчно.

• Преди „Нощна работа (Night operation)“, изпълнете „Часовник (Clock)“. (Страница 49)
• Когато са монтирани 2 дистанционни управления, настройките на „Подчинено устройство Дистанционно 
управление (Follower remote controller)“ не могат да бъдат извършени.

• Ако едно или повече устройства от същата система на охлаждащия агент са зададени за „Нощна работа (Night 
operation)“, функцията може да се активира. Ако няколко дистанционни управления са свързани към една система 
от външни устройства, „Нощна работа (Night operation)“ може да бъде настроен с тези дистанционни управления. 
„Нощна работа“ ще започне в зададеното време с всяко дистанционно управление. За подробности относно 
работата, вижте сервизното ръководство.

• Когато външното устройство работи, на детайлния дисплей се показва „ “.

■6. Нулиране на знака за филтър (Filter sign reset)
„ “ се появява при подробно показване , за да съобщи, че е време за почистване на филтъра.

Когато е показан знакът за проверка на филтъра (нулиране при проверка на 
филтъра)

• Когато се покаже „ “, не забравяйте да 
почиствате филтрите и след това направете 
нулиране.
За това как да почистите филтрите на 
вътрешното устройство, вижте Ръководство на 
потребителя.

• Ако климатиците работят, докато се показва 
„ “, след което се показва „Проверка на 
филтъра. (Filter check.)“. Натиснете бутона за 
управление, докато е показан, или го оставете за 
поне 5 секунди и дисплеят ще изчезне.

1 В „Меню (Menu)“ (Страница 19), изберете 
„Нулиране на знака за филтър (Filter sign 
reset)“ и натиснете [ Зад./Фикс.].

2 Натиснете [ Зад./Фикс.]
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Когато не се показва знакът за проверка на филтъра (време, оставащо до 
показване на знак за почистване на филтъра)

ЗАБЕЛЕЖКА
• “Почистване на въздушния филтър. (Clean the air filter.)” или “Проверка на филтъра. (Filter check.)” се показва на 
дисплея, когато не остава време за почистване на филтъра.

• „ “ се показва дори когато климатиците са спрени.
• Показва се оставащото време до почистването на филтъра на челното тяло, когато са свързани 2 или повече 
вътрешни тела.

• Оставащото време за почистването на филтъра зависи от свързаното вътрешно тяло.

1 В „Меню (Menu)“ (Страница 19), изберете 
„Нулиране на знака за филтър (Filter sign 
reset)“ и натиснете [ Зад./Фикс.].
Ако искате само да проверите оставащото време 
до проверката на филтъра, натиснете [ Назад 
(Return)], за да се върнете към „Меню (Menu)“.

2 За да нулирате времето, докато не стане 
време за почистване на филтрите, 
натиснете [ Зад./Фикс.].

3 Натиснете [ Зад./Фикс.]
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■7. Автоматична решетка (Auto grille)
Извършвайте операциите за панела на автоматичната решетка на вътрешното устройство и комплекта на 
автоматичната решетка.

ЗАБЕЛЕЖКА
В зависимост от вътрешното устройство, е възможно тази функция да не е налична.

ЗАБЕЛЕЖКА
• Ако изберете „Автоматична решетка (Auto grille)“ по време на операция, тогава операцията спира.
• Тази функция не е налична за вътрешни устройства, които нямат функция за автоматична решетка. Показва се 

„Няма функция (No function)“.
• Когато извършвате операции с автоматичната решетка (спускане, спиране, повдигане), може да отнеме няколко 
секунди, за да се спусне, спре или повдигне автоматичната решетка след натискане на бутона за управление.

• За подробности относно автоматичната решетка, вижте Ръководство на потребителя, предоставено с панела на 
автоматичната решетка или комплекта автоматична решетка.

• За групови връзки, вижте <Когато няколко вътрешни устройства са свързани като група (групова връзка)>. 
(Страница 61)

1 В „Меню (Menu)“ (Страница 19), изберете 
„Автоматична решетка (Auto grille)“ и 
натиснете [ Зад./Фикс.].

2 Натиснете [ ] и [ ], за да повдигнете/
спуснете автоматичната решетка
Натиснете [ ВКЛ./ИЗКЛ. (ON/OFF)], за да 
спрете автоматичната решетка.

3 Натиснете [ Назад (Return)]
Когато се покаже „ “, се върнете към „Меню 

(Menu)“.
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■8. Енергоспестяване (Energy saving)
Направете настройките, свързани с пестенето на енергия, такива като „Енергоспестяваща работа (Energy 
saving operation)“, „Задаване на лимит за темп. (Set temp. range limit)“, „Връщане назад (Return back)“, 
„Икономичен режим (Saving operation)“.

ВНИМАНИЕ
За „Енергоспестяваща работа (Energy saving operation)“, вижте Ръководство на потребителя за използваното 
устройство.

1 В „Меню (Menu)“ (Страница 19), изберете 
„Енергоспестяване (Energy saving)“ и 
натиснете [ Зад./Фикс.].

2 Натиснете [ ] и [ ], за да изберете 
елемент.

3 Натиснете [ Зад./Фикс.]

Елемент Описание
1. Енергоспестяваща работа 

(Energy saving operation) Работи с климатици с потисната производителност.

2. Задаване на лимит за темп. 
(Set temp. range limit)

Ограничава диапазона на температурата, която може да се настрои от 
дистанционното управление.

3. Връщане назад (Return back) Настройва за автоматично връщане към зададената температура след промяна на 
настройката на температурата от дистанционното управление.

4. Икономичен режим (Saving 
operation)

Работи, за да потисне прекомерното нагряване и прекомерното охлаждане.
* За модели, които нямат „Икономичен режим (Saving operation)“, се показва 
съобщението „Няма функция (No function)“.
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Енергоспестяваща работа (Energy saving operation)
Можете да направите това, за да пестите енергия.

▼Коефициент на пестене на енергия (Energy saving ratio)

ЗАБЕЛЕЖКА
• Работата с „Енергоспестяваща работа (Energy saving operation)“ се извършва чрез потискане на работата на 
климатиците, затова охлаждането (затоплянето) може да бъде недостатъчно.

• Когато 2 дистанционни управления са свързани, настройките на „Подчинено устройство Дистанционно управление 
(Follower remote controller)“ не могат да бъдат извършени.

• Преди настройката на „Енергоспестяваща работа (Energy saving operation)“, изпълнете „Часовник (Clock)“. 
(Страница 49)

• Тази настройка може да не е възможна с помощта на дистанционното управление, в зависимост от настройките на 
външното устройство или устройството за централно управление.

• Работата на графика за пестене на енергия не се изпълнява, ако часовникът мига (не е настроен).
• При нормална работа, коефициентът на спестяване по избор е 100%.
• Когато се изпълнява „Енергоспестяваща работа (Energy saving operation)“, на екрана се показва „ “.

1 На екрана „Енергоспестяване (Energy 
saving)“, натиснете [ ] и [ ], за да 
изберете „Енергоспестяваща работа 
(Energy saving operation)“, след което 
натиснете [ Зад./Фикс.].

2 Натиснете [ ] и [ ], за да изберете 
„Енергоспестяваща работа (Energy 
saving operation)“, след което натиснете 
[ Зад./Фикс.].

3 Натиснете [ ] и [ ], за да изберете 
„ВКЛ. (ON)“ или „ИЗКЛ. (OFF)“.
За да стартирате „Енергоспестяваща работа 

(Energy saving operation)“, настройте 
„Коефициент на пестене на енергия (Energy 
saving ratio)“, „Време за спестяване на енергия 
(Energy saving time)“ и „График за спестяване на 
енергия (Energy saving schedule)“.

4 Натиснете [ Зад./Фикс.]

1 На екрана „Енергоспестяваща работа 
(Energy saving operation)“, натиснете 
[ ] и [ ], за да изберете „Коефициент 
на пестене на енергия (Energy saving 
ratio)“, след което натиснете [ Зад./
Фикс.].

2 Натиснете [ ] и [ ], за да промените 
стойностите.
По избор може да се зададе коефициент на 
пестене в диапазона от 50 до 100% със стъпка от 
1%. Колкото по-ниска е стойността, толкова по-
голям е ефектът от пестенето на енергия при 
работа.

3 Натиснете [ Зад./Фикс.]
Когато се появи „ “, се върнете към екран 

„Енергоспестяваща работа (Energy saving 
operation)“.
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▼Време за спестяване на енергия (Energy saving time) настройки

▼График за спестяване на енергия (Energy saving schedule)

1 На екрана „Енергоспестяваща работа 
(Energy saving operation)“, натиснете 
[ ] и [ ], за да изберете „Време за 
спестяване на енергия (Energy saving 
time)“, след което натиснете [ Зад./
Фикс.].

2 Натиснете [ ] и [ ], за да изберете 
„Винаги (Always)“ или „График 
(Schedule)“.

3 Натиснете [ Зад./Фикс.]
Върнете се към екрана „Енергоспестяваща 
работа (Energy saving operation)“.

1 На екрана „Енергоспестяваща работа 
(Energy saving operation)“, натиснете 
[ ] и [ ], за да изберете „График за 
спестяване на енергия (Energy saving 
schedule)“, след което натиснете 
[ Зад./Фикс.].
Ако часовникът не се покаже, отворете екрана 

„Часовник (Clock)“. (Страница 49)

2 Натиснете [ ] и [ ], за да промените 
времето и коефициента на спестяване.
Натиснете [ ] и [ ], за да превключите към 
елемент, който искате да промените.

3 Натиснете [ Зад./Фикс.]
Върнете се към екрана „Енергоспестяваща 
работа (Energy saving operation)“.

Винаги 
(Always)

Задава същото съотношение за 
целия ден.

График 
(Schedule)

Задава коефициенти на 
спестяване и дали да се 
извършва спестяване за всеки 
час.
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ЗАБЕЛЕЖКА
• Коефициентът на спестяване за „Винаги (Always)“ е стойността, зададена за „Коефициент на пестене на енергия 

(Energy saving ratio)“.
• Часовете, зададени за графика за пестене на енергия, могат да бъдат зададени от 00:00 до 23:50 часа на стъпки 
от по 10 минути.

• Коефициентите за спестяване на енергия могат да бъдат избрани от „75%“, „50%“ или „0%(ИЗКЛ. (OFF))“.
* „75%“ е стойността, зададена за „Коефициент на пестене на енергия (Energy saving ratio)“.

• Преди „График за спестяване на енергия (Energy saving schedule)“, изпълнете „Часовник (Clock)“. (Страница 49)
• Коефициентът на спестяване и нивото на работната мощност може да не са пропорционални в зависимост от 
работното състояние.

• Ако за един и същи период от време са зададени различни коефициенти на спестяване, за операциите се използва 
по-ниският коефициент на спестяване.

Задаване на лимит за темп. (Set temp. range limit)
Диапазонът на температурните настройки може да се настройва индивидуално за режимите на работа.

ЗАБЕЛЕЖКА
Когато се е показана „Грешка (Error)“
• В който и да е от режимите на работа, ако горната гранична температура е по-ниска от долната гранична 
температура или ако долната гранична температура е по-висока от горната гранична температура, когато е 
натиснат бутон [ Зад./Фикс.], се показва „Грешка (Error)“. Натиснете [ Назад (Return)], докато се показва, или 
го оставете в продължение на 10 секунди, за да се върнете към състоянието, преди да натиснете [ Зад./Фикс.].

Приоритет на „Задаване на лимит за темп. (Set temp. range limit)“
• Когато са свързани 2 дистанционни управления, за да ги използвате, изравнете настройките на двете дистанционни 
управления.

• В следните случаи, работата може да бъде извън „Задаване на лимит за темп. (Set temp. range limit)“.

1 На екрана „Енергоспестяване (Energy 
saving)“, натиснете [ ] и [ ], за да 
изберете „Задаване на лимит за темп. 
(Set temp. range limit)“, след което 
натиснете [ Зад./Фикс.].

2 Натиснете [ ] и [ ], за да промените 
температурата.
Натиснете [ ] и [ ], за да превключите към 
елемент, който искате да промените.

3 Натиснете [ Зад./Фикс.]
Върнете се към екрана „Енергоспестяване 

(Energy saving)“.

1) Ако „Задаване на лимит за темп. (Set temp. range limit)“ е различна на 2-те дистанционни управления, които са 
свързани.

2) Ако температурата е зададена от централното управляващо устройство и тя превишава „Задаване на лимит за 
темп. (Set temp. range limit)“
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Връщане назад (Return back)
Дори ако промените зададената температура, тя ще се върне към „Връщана темп. (охлаждане) (Return 
temp.(Cool))“ или „Връщана темп. (отопление) (Return temp.(Heat))“ в „Време за връщане (Return time)“, 
което е било зададено преди това.

ЗАБЕЛЕЖКА
Когато 2 дистанционни управления са свързани, настройките на „Подчинено устройство Дистанционно управление 
(Follower remote controller)“ не могат да бъдат извършени.

1 На екрана „Енергоспестяване (Energy 
saving)“, натиснете [ ] и [ ], за да 
изберете „Връщане назад (Return back)“, 
след което натиснете [ Зад./Фикс.].

2 Натиснете [ ] и [ ], за да изберете 
„Връщане назад (Return back)“.

3 Натиснете [ ], за да изберете „ВКЛ. 
(ON)“.
Ако изберете „ИЗКЛ. (OFF)“, настройката не е 
завършена.

4 Натиснете [ ] и [ ], за да изберете 
„Време за връщане (Return time)“, след 
което натиснете [ ] и [ ], за да 
промените часа.
Можете да зададете от 10 до 120 минути със 
стъпки от 10 минути.

5 Натиснете [ ] и [ ], за да изберете 
„Връщана темп. (охлаждане) (Return 
temp.(Cool))“ или „Връщана темп. 
(отопление) (Return temp.(Heat))“, след 
което натиснете [ ] и [ ], за да 
промените зададената температура.

6 Натиснете [ Зад./Фикс.]
Върнете се към екрана „Енергоспестяване 

(Energy saving)“.
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Икономичен режим (Saving operation)

ЗАБЕЛЕЖКА
• Комфортът в помещението се определя въз основа на данни като температурата в помещението, скоростта на 
въртене на вентилатора и външната температура, които се осредняват за последните 20 минути, за да се регулира 
автоматично зададената температура в рамките на определен диапазон, така че комфортът да не се колебае 
изключително много.

• Температурният диапазон за автоматична компенсация е показан по-долу.
„Охлаждане (Cool)“: +1,5 °C до -1,0 °C
„Затопляне (Heat)“: -1,5 °C до +1,0 °C
Индикацията за зададената температура на дистанционното управление не се променя.

• Когато режимът на работа е „Охлаждане (Cool)“, „Затопляне (Heat)“ или „Авт. (Auto)“, се извършва „Икономичен 
режим (Saving operation)“.
„Икономичен режим (Saving operation)“ не може да се използва, в зависимост от вътрешното устройство, което е 
свързано.

• Когато 2 дистанционни управления са свързани, настройките на „Подчинено устройство Дистанционно управление 
(Follower remote controller)“ не могат да бъдат извършени.

• Когато се извършва „Икономичен режим (Saving operation)“, на екрана на дистанционното управление се показва 
„ “.

1 На екрана „Енергоспестяване (Energy 
saving)“, натиснете [ ] и [ ], за да 
изберете „Икономичен режим (Saving 
operation)“, след което натиснете 
[ Зад./Фикс.].

2 Натиснете [ ], за да изберете „ВКЛ. 
(ON)“.
Ако изберете „ИЗКЛ. (OFF)“, настройката не е 
завършена.

3 Натиснете [ Зад./Фикс.]
Върнете се към екрана „Енергоспестяване 

(Energy saving)“.



Ръководство на потребителя
■9. Монитор (Monitor)
Можете да проверите текущите работни условия.

ЗАБЕЛЕЖКА
Относно общите часове на работа
• Времето на работа на климатиците се изчислява и се показва на дистанционното управление.
• Времето не се отчита при самопочистване или „Индивидуална вентилация (Individual ventilation)“.

За околната температура на външното устройство
• Показва температурата на околната среда на входа на външното устройство.
• Тя може да се различава от действителната външна температура.

Други
• Когато няколко вътрешни устройства са свързани като група, се показва състоянието на главното устройство.
* Ако няма действия с бутони на екрана „Монитор (Monitor)“ за 60 секунди, се връща екранът „Меню (Menu)“.

1 В „Меню (Menu)“ (Страница 19), изберете 
„Монитор (Monitor)“ и натиснете [ Зад./
Фикс.].

2 Натиснете [ ] и [ ], за да 
превключите страниците.

(1) Показва зададената температура.
(2) Показва температурата на околната среда на 

входа на вътрешното устройство. Показва 
стойността на датчика на дистанционното 
управление, когато датчикът на дистанционното 
управление е настроен.

(3) Показва температурата на околната среда на 
входа на външното устройство.

(4) Показва оставащото време до появата на знака 
„ “.

(5) Показва общите часове на работа.

(1)
(2)
(3)
(4)
(5)
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■10.Първоначална настройка (Initial setting)
Първоначална настройка на дистанционния контролер.

1 В „Меню (Menu)“ (Страница 19), изберете 
„Първоначална настройка (Initial setting)“ 
и натиснете [ Зад./Фикс.].

2 Натиснете [ ] и [ ], за да изберете 
елемент.

3 Натиснете [ Зад./Фикс.]

Елемент Описание
1. Часовник (Clock) Можете да зададете годината, месеца, датата и часа.
2. Име на стаята (Name of room) Вижте Ръководство за монтаж на Кабелен дистанционен контролер.
3. Настройка на дисплея (Display 

setting) Вижте Ръководство за монтаж на Кабелен дистанционен контролер.

4. Контраст на екрана (Screen 
contrast) Контрастът на LCD дисплея може да се регулира.

5. Осветление и светодиод (Light & 
LED)

Индикаторът за експлоатация и подсветката на LCD дисплея могат да бъдат 
изключени за постоянно.

6. Звук (Sound) Звукът на бутоните може да се изключва.
7. Ключ за заключване (Key lock) Операциите с бутоните могат да се заключват.
8. Настройка на парола (Password 

setting) Вижте Ръководство за монтаж на Кабелен дистанционен контролер.

9. Основен/Подчинен (Header/
Follower) Вижте Ръководство за монтаж на Кабелен дистанционен контролер.

10. Език (Language) Вижте Ръководство за монтаж на Кабелен дистанционен контролер.
11. Натиснете и задръжте за 4 сек. 

(Press & hold 4 sec.) Вижте Ръководство за монтаж на Кабелен дистанционен контролер.

12. Лятно време (Summer time) Вижте Ръководство за монтаж на Кабелен дистанционен контролер.
13. Синхронизиране на часовника 

(Clock synchronisation) Вижте Ръководство за монтаж на Кабелен дистанционен контролер.

14. Bluetooth (Bluetooth) Вижте Ръководство на потребителя на Bluetooth® функцията.
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Часовник (Clock)
Можете да зададете годината, месеца, датата и часа.

ЗАБЕЛЕЖКА
• Използвайте същата процедура, за да промените зададения „Часовник (Clock)“.
• Годината, месецът и датата могат да бъдат зададени от 1 януари 2022 г. до 31 декември 2099 г.
• Дисплеят на часовника мига, ако данните за часовника са загубени, например поради прекъсване на 
електрозахранването. Ако има прекъсване на електрозахранването, времето се запазва за около 3 дни.

• Точността на часовника има средно ежемесечно отклонение между +/- 60 секунди.

Контраст на екрана (Screen contrast)
Можете да регулирате контраста на LCD дисплея.

1 На екрана „Първоначална настройка 
(Initial setting)“, натиснете [ ] и [ ], за 
да изберете „Часовник (Clock)“, след 
което натиснете [ Зад./Фикс.].

2 Натиснете [ ] и [ ] за промяна на 
годината, месеца, датата и часа.
Натиснете [ ] и [ ], за да превключите към 
елемент, който искате да промените.

3 Натиснете [ Зад./Фикс.]
Върнете се към екрана „Първоначална настройка 

(Initial setting)“.

Когато настройките са готови, часът и денят се 
показват в горния десен ъгъл на главния екран.

1 На екрана „Първоначална настройка 
(Initial setting)“, натиснете [ ] и [ ], за 
да изберете „Контраст на екрана (Screen 
contrast)“, след което натиснете [ Зад./
Фикс.].

2 Натиснете [ ] и [ ], за да изберете 
стойността, която искате да промените.

3 Натиснете [ Зад./Фикс.]
Върнете се към екрана „Първоначална настройка 

(Initial setting)“.

ЗАБЕЛЕЖКА
Тя е настроена на централната стойност като 
фабричната настройка по подразбиране.
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Осветление и светодиод (Light & LED)
Изберете дали да активирате осветяването на работния светодиод и подсветката на LCD дисплея.

Звук (Sound)
Можете да настроите звука на бутоните на дистанционното управление.

1 На екрана „Първоначална настройка 
(Initial setting)“, натиснете [ ] и [ ], за 
да изберете „Осветление и светодиод 
(Light & LED)“, след което натиснете 
[ Зад./Фикс.].

2 Натиснете [ ] и [ ], за да изберете 
елемента, който искате да промените.

3 Натиснете [ ] и [ ], за да изберете 
„ВКЛ. (ON)“ или „ИЗКЛ. (OFF)“.

4 Натиснете [ Зад./Фикс.]
Върнете се към екрана „Първоначална настройка 

(Initial setting)“.

ЗАБЕЛЕЖКА
Те се задават като „ВКЛ. (ON)“ при фабрична настройка 
по подразбиране.

1 На екрана „Първоначална настройка 
(Initial setting)“, натиснете [ ] и [ ], за 
да изберете „Звук (Sound)“, след което 
натиснете [ Зад./Фикс.].

2 Натиснете [ ] и [ ], за да изберете 
„ВКЛ. (ON)“ или „ИЗКЛ. (OFF)“.

3 Натиснете [ Зад./Фикс.]
Върнете се към екрана „Първоначална настройка 

(Initial setting)“.

ЗАБЕЛЕЖКА
• При операции с „Меню (Menu)“, не се чува звук.
• Те се задават като „ВКЛ. (ON)“ при фабрична 
настройка по подразбиране.
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Ключ за заключване (Key lock) (Избор на операции за заключване)
Можете да изберете операциите, които да заключите, с помощта на опцията за заключване на операции. 
(Страница 63)

• Ако изберете „Заключено (Lock)“ за „ВСИЧКИ (ALL)“, тогава всички работни елементи са заключени, без оглед на 
други селекции на елементи.

• Дори ако изберете „Отключено (Unlock)“ за „ВСИЧКИ (ALL)“, работата на „Посока на въздушната струя (Wind 
direction)“ и [ меню (Menu)] ще остане заключена.

• Ако изберете „Отключено (Unlock)“ за „ВСИЧКИ (ALL)“, тогава действията, за които е избрано „Заключено (Lock)“ в 
„Посока на въздушната струя (Wind direction)“ и [ меню (Menu)], а също и „ВКЛ./ИЗКЛ. (ON/OFF)“, „Задаване на 
темп. (Set temp.)“, „Режим (Mode)“ и „Скорост на вентилатора (Fan Speed)“, се заключват.

1 На екрана „Първоначална настройка 
(Initial setting)“, натиснете [ ] и [ ], за 
да изберете „Ключ за заключване (Key 
lock)“, след което натиснете [ Зад./
Фикс.].

2 Натиснете [ ] и [ ], за да изберете 
елемента, който искате да промените.

3 Натиснете [ ] и [ ], за да изберете 
„Заключено (Lock)“ или „Отключено 
(Unlock)“.

4 Натиснете [ Зад./Фикс.]
Върнете се към екрана „Първоначална настройка 

(Initial setting)“.(Страница 63)
За да заключите операциите, в основния екран 
натиснете и задръжте [ Назад (Return)] за 
повече от 4 секунди.

ЗАБЕЛЕЖКА
• Те се задават като „Заключено (Lock)“ при фабрична 
настройка по подразбиране.

• Когато се показват кодове за проверка, всички 
прекъсвачи на работния процес се освобождават.

Елементи за на-
стройка Настройка

Заключена операция

ВКЛ./ИЗ-
КЛ. (ON/

OFF)

Задава-
не на 
темп. 
(Set 

temp.)

Режим 
(Mode)

Скорост 
на вен-
тилато-
ра (Fan 
Speed)

Посока 
на въз-
душната 
струя 
(Wind 

direction)

меню 
(Menu)

Други 
настрой-
ки (Other 
setting)

ВСИЧКИ (ALL)
Заключено (Lock)       
Отключено 
(Unlock)   

ВКЛ./ИЗКЛ. (ON/
OFF) Заключено (Lock)    

Задаване на темп. 
(Set temp.) Заключено (Lock)    

Режим (Mode) Заключено (Lock)    
Скорост на венти-
латора (Fan 
Speed)

Заключено (Lock)    
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■11.Вентилация (Ventilation)
Можете да настроите вентилацията, свързана с климатиците.

ЗАБЕЛЕЖКА
• В зависимост от модела на вътрешното устройство, е възможно тази функция да не е налична.
• Елементите, които не могат да бъдат настроени, не са показани в зависимост от модела.

Работа на вентилацията (Ventilation operation) (ВКЛ. (ON) за ИЗКЛ. (OFF) 
вентилация)

ЗАБЕЛЕЖКА
• Ако не е свързано вентилационно устройство или ако не са зададени настройки за разрешаване на операциите 

„Индивидуална вентилация (Individual ventilation)“, се показва „Невъзможно (Impossible)“.
• „Скорост на вентилатора (Fan speed)“, „Режим (Mode)“ и „24 ч вентилация изкл (24h ventilation off)“ могат да се 
настроят, само когато топлообменник въздух-въздух от VN-M*HE* серия или VN-*SY-E е свързан към вашата 
система. „Таймер за график (Schedule timer)“ може да се настрои, само когато нашият топлообменник въздух-
въздух от VN-*SY-E серия е свързан към вашата система. За подробности, направете справка с Ръководство на 
потребителя на топлообменника въздух-въздух.

• Когато настройката е конфигурирана да активира операция „Индивидуална вентилация (Individual ventilation)“ с 
топлообменник въздух-въздух, различен от свързаната VN-M*HE* серия, на екрана за подробна информация по 
време на работата по вентилация се показва „ “.

1 В „Меню (Menu)“ (Страница 19), изберете 
„Вентилация (Ventilation)“ и натиснете 
[ Зад./Фикс.].

2 Натиснете [ ] и [ ], за да изберете 
елемент.

3 Натиснете [ Зад./Фикс.]

Елемент Описание
1. Работа на вентилацията 

(Ventilation operation) Включете „ВКЛ. (ON)“ или „ИЗКЛ. (OFF)“ за вентилацията.

2. Скорост на вентилатора (Fan 
speed) Изберете „Скорост на вентилатора (Fan speed)“.

3. Режим (Mode) Изберете „Режим (Mode)“.
4. 24 ч вентилация изкл (24h 

ventilation off) Спрете 24 часовата работа на вентилацията.

5. Таймер за график (Schedule 
timer)

Задайте график за вентилация.
* Това може да се настрои само когато е свързан топлообменник въздух-въздух.

1 На екрана „Вентилация (Ventilation)“, 
натиснете [ ] и [ ], за да изберете 
„Работа на вентилацията (Ventilation 
operation)“, след което натиснете 
[ Зад./Фикс.].

2 Натиснете [ ] и [ ], за да изберете 
„ВКЛ. (ON)“ или „ИЗКЛ. (OFF)“.

3 Натиснете [ Зад./Фикс.]
Върнете се към екрана „Вентилация (Ventilation)“.
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Скорост на вентилатора (Fan speed)

Режим (Mode)

24 ч вентилация изкл (24h ventilation off)

1 На екрана „Вентилация (Ventilation)“, 
натиснете [ ] и [ ], за да изберете 
„Скорост на вентилатора (Fan speed)“, 
след което натиснете [ Зад./Фикс.].

2 Натиснете [ ] и [ ], за да изберете 
„Скорост на вентилатора (Fan speed)“.

3 Натиснете [ Зад./Фикс.]
Върнете се към екрана „Вентилация (Ventilation)“.

1 На екрана „Вентилация (Ventilation)“, 
натиснете [ ] и [ ], за да изберете 
„Режим (Mode)“, след което натиснете 
[ Зад./Фикс.].

2 Натиснете [ ] и [ ], за да изберете 
„Режим (Mode)“.

3 Натиснете [ Зад./Фикс.]
Върнете се към екрана „Вентилация (Ventilation)“.

1 На екрана „Вентилация (Ventilation)“, 
натиснете [ ] и [ ], за да изберете „24 
ч вентилация изкл (24h ventilation off)“, 
след което натиснете [ Зад./Фикс.].
Появява се екран за потвърждение.

2 Натиснете [ Зад./Фикс.]
Върнете се към екрана „Вентилация (Ventilation)“.
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Таймер за график (Schedule timer)

ЗАБЕЛЕЖКА
• Елементите, които се показват, се различават в зависимост от настройката на модела на топлообменника въздух-
въздух.

• За подробности относно настройката „седмица (week)“, вижте <седмица (week) (Различен график на всеки ден от 
седмицата)>. (Страница 32)

1 На екрана „Вентилация (Ventilation)“, 
натиснете [ ] и [ ], за да изберете 
„Таймер за график (Schedule timer)“, след 
което натиснете [ Зад./Фикс.].

2 Натиснете [ ] и [ ], за да изберете 
„Настройка на състояние (Condition 
setting)“, след което натиснете [ Зад./
Фикс.].

3 Натиснете [ ] и [ ], за да изберете 
„всеки ден (every day)“, след което 
натиснете [ меню (Menu)].

4 Натиснете [ Зад./Фикс.]

5 Натиснете [ ] и [ ], за да изберете „--
“ (не е зададено), „ВКЛ. (ON)“, „ИЗКЛ. 
(OFF)“ или режим на вентилация.

6 Натиснете [ ], за да изберете начален 
час и скорост на вентилатора.
Ако се показва „--“ (не е зададено), скоростта на 
вентилатора и часът не могат да бъдат зададени.

7 Натиснете [ ] и [ ], за да промените 
времето и скоростта на вентилатора.
Натиснете [ ], за да превключите към 
елемент, който искате да промените.

8 Натиснете [ ], за да преминете към 
следващия шаблон.
Могат да се задават до общо 8 модела.
Направете настройките от стъпките от 5 до 7, за 
да зададете всеки от моделите.

9 Натиснете [ Зад./Фикс.]
Появява се екран за потвърждаване на 
промените.

10 Натиснете [ Зад./Фикс.]
Върнете се към екрана „Таймер за график 

(Schedule timer)“.
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■12.Плавно охлаждане (Soft Cooling)
Извършва ли настройки за превключване към операциите „Плавно охлаждане (Soft Cooling)“, за да се 
намали усещането за течение, когато е зададено „Охлаждане (Cool)“, чрез коригиране на ъгъла на 
жалузите и потискане на работата.

ЗАБЕЛЕЖКА
В зависимост от модела на вътрешното устройство, е възможно тази функция да не е налична.

ЗАБЕЛЕЖКА
• С операцията „Плавно охлаждане (Soft Cooling)“, работата се извършва чрез потискане на работата на 
климатиците, затова охлаждането може да бъде недостатъчно.

• За модели, които нямат „Плавно охлаждане (Soft Cooling)“, се показва съобщението „Няма функция (No function)“.
• При моделите, които не могат да настроят посоката на въздушния поток, климатикът просто работи с намалена 
мощност.

• Когато се изпълнява операцията „Плавно охлаждане (Soft Cooling)“, на екрана се показва „ “.

1 В „Меню (Menu)“ (Страница 19), изберете 
„Плавно охлаждане (Soft Cooling)“ и 
натиснете [ Зад./Фикс.].

2 Натиснете [ ] и [ ], за да изберете 
„ВКЛ. (ON)“ или „ИЗКЛ. (OFF)“.

3 Натиснете [ Зад./Фикс.]
Върнете се в „Меню (Menu)“.
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■13.Датчик за заетост (Occupancy sensor)
Устройството Сензор за присъствие на хора, което се продава отделно, може да определя дали има или 
няма хора и автоматично да извършва енергоспестяващи операции, когато няма никой.

ЗАБЕЛЕЖКА
Това може да се използва само когато е свързан Сензор за присъствие на хора, който се продава отделно.

ЗАБЕЛЕЖКА
Ако не е свързан Сензор за присъствие на хора, се показва „Няма функция (No function)“.

1 В „Меню (Menu)“ (Страница 19), изберете 
„Датчик за заетост (Occupancy sensor)“ и 
натиснете [ Зад./Фикс.].

Елемент Описание

Работа на датчик за присъствие на 
хора (Occupancy sensor operation)

Настройте датчика за присъствие на „Невалидно (Invalid)“ или „Активиране 
(Enable)“; ако е зададено „Активиране (Enable)“, определете 
продължителността на времето, докато датчикът установи, че никой не 
присъства.
Фабричната настройка по подразбиране за времето за определяне дали няма 
никой е „60 мин (min)“, но могат да бъдат избрани настройки „Невалидно 
(Invalid)“, „30 мин (min)“, „60 мин (min)“, „90 мин (min)“, „120 мин (min)“ или 
„150 мин (min)“.

Работа при отсъствие (Operation 
during absence)

Изберете режим на работа на климатиците, когато няма никой. (При 
фабричната настройка по подразбиране, те са настроени на „Режим на 
готовност (Standby)“.)
“Режим на готовност (Standby)”: Режим на циркулация (изключване на 
термостата)
“Спряно (Stopped)”: Спира работата на климатиците

2 Натиснете [ ] и [ ], за да изберете 
„Датчик за заетост (Occupancy sensor)“.

3 Натиснете [ ] и [ ], за да изберете 
„Невалидно (Invalid)“ или „Активиране 
(Enable)“, когато е избрано „Активиране 
(Enable)“, изберете времето за 
установяване, че няма присъствие на 
никой.

4 Натиснете [ ] и [ ], за да изберете 
„Работа при отсъствие (Operation during 
absence)“.

5 Натиснете [ ] и [ ], за да изберете 
„Режим на готовност (Standby)“ или 
„Спряно (Stopped)“.

6 Натиснете [ Зад./Фикс.]
Върнете се в „Меню (Menu)“.
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■14.Консумация на енергия (Power consumption)
Консумацията на енергия се показва в графика. (Това може да не се показва в зависимост от моделите.)

1 В „Меню (Menu)“ (Страница 19), изберете 
„Консумация на енергия (Power 
consumption)“ и натиснете [ Зад./Фикс.].

2 Натиснете [ ] и [ ], за да изберете 
вида на графиката, който да се покаже.
Типовете графики са обяснени по-долу.

3 След като потвърдите графиката, 
натиснете [ Назад (Return)]
Върнете се в „Меню (Menu)“.

„Ден (Day)1“
Показва днешните и вчерашните данни.

„Ден (Day)2“
Показва данните за един и същи ден от седмицата 
днес и последната седмица.

„Седмица (Week)“
Показва данни за тази седмица и миналата седмица.
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ЗАБЕЛЕЖКА
• Тази функция може да се използва само със съответните вътрешни устройства и външни устройства.
Тази функция не е налична, ако групата оборудване, свързана към дистанционното управление, включва 
неподдържан модел, топлообменник въздух-въздух или вентилационно устройство. Показва се съобщението 
„Няма функция (No function)“.

• Графиките се актуализират на всеки 30 минути.
• Показаната консумация на енергия е само приблизителна, тъй като е изчислена просто. Понякога може да се 
различава от резултата, измерен от електромера.

• Не използвайте стойностите на дисплея за отчитане на договорената мощност и за изчисляване на таксата за 
мощност.

• Данните се показват по това време през летния период.
• При прекъсване на захранването, данните за период до 30 минути преди прекъсването на захранването няма да 
бъдат показани.

• Когато се проверяват и/или променят данните за настройка на вътрешното устройство, данните за този период от 
време може да не се показват.

• Когато са свързани две дистанционни управления, функцията на дисплея не е налична при „Подчинено устройство 
Дистанционно управление (Follower remote controller)“.

• Преди да използвате „Консумация на енергия (Power consumption)“, изпълнете „Часовник (Clock)“. (Страница 49)
• Ако в продължение на 60 секунди не се извърши никакво действие на бутоните, дисплеят се връща към „Меню 

(Menu)“.
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■15.Информация (Information)
Проверка на „Информация за модела (Model information)“
Можете да потвърдите информацията относно имената на моделите и серийните номера.

Когато се изпълнява централно управление
Ако натиснете бутон за управление, който е заключен поради блокиране на управлението от централното 
управление, се показва следното съобщение в продължение на 5 секунди.

1 В „Меню (Menu)“ (Страница 19), изберете 
„Информация (Information)“ и натиснете 
[ Зад./Фикс.].

2 Натиснете [ ] и [ ], за да изберете 
„Информация за модела (Model 
information)“, след което натиснете 
[ Зад./Фикс.].

Блокировките за работа се задействат от 
централното управление
• Забранено е спирането на работа
• Забранена е промяна на режимите на работа
• Забранена е промяна на зададените температури
• Забранена е промяна на скоростта на 
вентилатора
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Други

■Индивидуални настройки на температурата за „Охлаждане 
(Cool)“ и „Затопляне (Heat)“ в автоматични режими на работа 
(двойно зададена точка)

С двойните настройки на зададената точка можете да зададете индивидуални температурни настройки за 
операциите „Охлаждане (Cool)“ и „Затопляне (Heat)“, за да регулирате температурата в помещението. За 
да използвате тази опция, поискайте от Вашия доставчик да я настрои.

1 Натиснете [ ] и [ ], за да 
превключите на екрана „Режим (Mode)“.

2 Натиснете [ ] и [ ], за да изберете 
„ Авт. (Auto)“.

3 Натиснете [ ] и [ ], за да 
превключите на екрана „Задаване на 
темп. (Set temp.)“.

4 Натиснете [ Зад./Фикс.]

„Охлаждане (Cool)“

5 Натиснете [ Зад./Фикс.]

6 Натиснете [ ] и [ ] за промяна на 
настройките за температура за 
„Охлаждане (Cool)“.

„Затопляне (Heat)“

7 Натиснете [ Зад./Фикс.]

8 Натиснете [ ] и [ ] за промяна на 
настройките за температура за 
„Затопляне (Heat)“.
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■Когато няколко вътрешни устройства са свързани като група 
(групова връзка)

Можете да свържете няколко вътрешни устройства като 1 група и да управлявате вътрешните устройства 
в групата от 1 или 2 дистанционни управления, свързани към групата. (Свързване на група)
Когато има връзка с група, можете да зададете, „Индивидуални жалузи (Individual louver)“, „Тип завъртане 
(Swing type)“, „Заключване на жалузите (Louver lock)“, „Автоматична решетка (Auto grille)“ и „Информация 
за модела (Model information)“ отделно за всяко вътрешно устройство.

1 В „Меню (Menu)“ (Страница 19), изберете 
„Посока на въздушната струя (Wind 
direction)“, „Индивидуални жалузи 
(Individual louver)“, „Тип завъртане (Swing 
type)“, „Заключване на жалузите (Louver 
lock)“, или „Автоматична решетка (Auto 
grille)“ и натиснете [ Зад./Фикс.].

2 Натиснете [ ] и [ ], за да изберете 
устройство.

3 Натиснете [ Зад./Фикс.]
Натиснете [ Зад./Фикс.], за да отворите 
екрана за настройки за всяко устройство.

4 За промяна на настройките на всяко 
устройство, вижте следното.
„Индивидуални жалузи (Individual louver)“ 
(Страница 22)
„Тип завъртане (Swing type)“ (Страница 23)
„Заключване на жалузите (Louver lock)“ 
(Страница 24)
„Автоматична решетка (Auto grille)“ (Страница 40)
„Информация за модела (Model information)“ 
(Страница 59)

5 Натиснете [ Назад (Return)]
Натиснете [ Назад (Return)], за да се върнете 
към предишния екран.

За „Тип завъртане (Swing type)“, „Заключване на 
жалузите (Louver lock)“ и „Автоматична решетка 
(Auto grille)“, когато натиснете [ Назад 
(Return)], се показва „ “.

• Номерът (адресът) на избраното устройство се 
показва в горния ляв ъгъл. Това не се показва, 
ако са избрани всички устройства.

• За някои настройки, не могат да се изберат 
всички устройства.
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■Връзка и работа с функцията „Пречиствател за въздуха (Air 
purifier)“ на вътрешни устройства

■Тих режим (IDU) (Silent mode(IDU))

■Ниска темп. Изсушаване (Low temp. Dry)

1 Натиснете [ ] и [ ], за да 
превключите на екрана „Други настройки 
(Other setting)“.

2 Натиснете [ ] и [ ], за да изберете 
„Пречиствател за въздуха (Air purifier)“, 
след което натиснете [ Зад./Фикс.]
 „ВКЛ. (ON)“ или „ИЗКЛ. (OFF)“ се показва, за да 
посочи състоянието на функцията.

3 Натиснете [ ] и [ ], за да изберете 
„ВКЛ. (ON)“ или „ИЗКЛ. (OFF)“, след което 
натиснете [ Назад (Return)]
Върнете се към екрана „Други настройки (Other 

setting)“.

1 На екрана „Други настройки (Other 
setting)“ натиснете [ ] и [ ], за да 
изберете „Тих режим (IDU) (Silent 
mode(IDU))“, след което натиснете 
[ Зад./Фикс.]
Показва дали функцията е „ВКЛ. (ON)“ или „ИЗКЛ. 

(OFF)“.

2 Натиснете [ ] и [ ], за да изберете 
„ВКЛ. (ON)“ или „ИЗКЛ. (OFF)“, след което 
натиснете [ Назад (Return)]
Върнете се към екрана „Други настройки (Other 

setting)“. 

1 На екрана „Други настройки (Other 
setting)“ натиснете [ ] и [ ], за да 
изберете „Ниска темп. Изсушаване (Low 
temp. Dry)“, след което натиснете 
[ Зад./Фикс.]

2 Натиснете [ ] и [ ], за да изберете 
ниво, и след което натиснете [ Назад 
(Return)]
Върнете се към екрана „Други настройки (Other 

setting)“. 
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■Заключени операции (заключване на работата)
Можете да заключите операции, за да предотвратите неправилното им функциониране.

■Самопочистване
Тази функция поддържа вътрешността на вътрешното устройство суха и чиста, като извършва операции с 
вентилатора във вътрешността на вътрешните устройства след операциите „Авт. (Auto) (Охлаждане 
(Cool))“, „Охлаждане (Cool)“ и „Изсушаване (Dry)“.

1 Натиснете и задръжте [ Назад (Return)] 
за повече от 4 секунди, за да заключите 
операциите.

2 Натиснете и задръжте [ Назад (Return)] 
за повече от 4 секунди, за да освободите 
заключването.
• Операциите с бутоните могат да се избират. За 
подробности, вижте <Ключ за заключване (Key 
lock) (Избор на операции за заключване)>. 
(Страница 51)

• Ако операцията е заключена, се показва „ “.

• Времето за операцията по самопочистване е 
различно в зависимост от модела. Направете 
справка с Ръководство на потребителя на 
вътрешното устройство.

• За да спрете принудително операцията по 
самопочистване, натиснете бутона [ ВКЛ./
ИЗКЛ. (ON/OFF)], след което след повече от 
3 секунди работа натиснете отново [ ВКЛ./
ИЗКЛ. (ON/OFF)].

• По време на операцията по самопочистване, на 
дистанционното управление се показва „ “. 
Работният LED индикатор изгасва.
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7 Поддръжка
Изключете захранването преди поддръжка.

ВНИМАНИЕ
Не работете с устройството с мокри ръце
Това може да доведе до токов удар.

■Всеки ден
Избърсвайте дистанционното управление с мека суха кърпа. Измиването с вода може да причини 
неизправност.

■Почистване на филтрите

Когато на детайлния дисплей се покаже „ “, 
почистете филтрите. (Страница 38)
(Не се показва на опростения дисплей.)
• Задръстените филтри може да доведат до по-
ниско ниво на охлаждане и отопление.
– 64 –



Ръководство на потребителя
8 Отстраняване на неизправности

■Потвърдете и проверете

■Информация за контакт за ремонти
Можете да потърсите информация за контакт за ремонт.

Когато при климатика възникне грешка, кодът за 
проверка и номерът на вътрешното устройство 
мигат на дисплея на дистанционното управление.

* Кодът за проверка се показва само по време на 
работа.

Когато се покаже код за проверка и номер на 
вътрешно устройство, ако натиснете [ Назад 
(Return)], се отваря екранът „Проверка (Check)“.

На екрана „Проверка (Check)“ натиснете [ Зад./
Фикс.], за да се покажат контактите.
Натиснете [ меню (Menu)], за да се покаже 
„Информация за модела (Model information)“.

1 На екрана „Информация (Information)“, 
натиснете [ ] и [ ], за да изберете 
„Сервизна информация (Service 
information)“, след което натиснете 
[ Зад./Фикс.].

Код за проверка

Номер на вътрешно 
устройство
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